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STROPHE 1  
 
1951 
La séparation avait une fin 
Des nations ont collaboré 
On voulait que la guerre soit empêchée 
Aujourd’hui nous avons une autre tâche 
Il ne faut que qu’on la fasse  
 
PRÉ-REFRAIN  
Si nous mangions moins de viande 
Ce serait un grand progrès dans une seconde  
Si tout le monde arrêtait de voler 
Le kérosène serait terminé  
 
REFRAIN  
Nous sommes l’Union Européenne 
Ensemble nous pouvons résoudre le problème  
Arrêtez le changement climatique 
La solution n’est pas seulement la politique  
Unie dans la diversité ́
La pollution est une chose du passé  
Nous devons maintenant tout changer  
Agissez avant que la terre ne soit chauffé  
 
STROPHE 2  
Beaucoup de plastique dans les mers  
Et nous avons la pollution de l’air 
À cause du réchauffement climatique  
Nous avons besoin d’une autre stratégie  
Des espèces animales se meurent  
Et les pôles fondent toutes les heures  
 
PRÉ-REFRAIN  
Si nous mangions moins de viande 
Ce serait un grand progrès dans une seconde  
Si tout le monde arrêtait de voler 
Le kérosène serait terminé  
 
REFRAIN  
Nous sommes l’Union Européenne 
Ensemble nous pouvons résoudre le problème  
Arrêtez le changement climatique 
La solution n’est pas seulement la politique  
Unie dans la diversité ́
La pollution est une chose du passé  
Nous devons maintenant tout changer Agissez 
avant que la terre ne soit chauffé  
 
BRIDGE  

 
 
1951 
The separation was over 
The nations cooperated 
Their aim was to prevent further wars 
Today we have got a different task 
which is absolutely imperative 
 
 
If we ate less meat 
This would be a big step which would only take 
one second; If everybody stopped flying 
Kerosene would no longer be needed 
 
 
We are the European Union 
Together we can solve the problem 
Stop climate change 
The problem cannot be solved by  
politicians alone; United in diversity 
Pollution can be a things of the past 
We must change everything now 
Act before the world heats up 
 
 
A lot of plastic in the oceans 
And we have got air pollution 
Because of climate change 
We need another strategy 
Many species go extinct 
And the pole caps are melting 
 
 
If we ate less meat 
This would be a big step which would only take 
one second; If everybody stopped flying 
Kerosene would no longer be needed 
 
 
We are the European Union 
Together we can solve the problem 
Stop climate change 
The problem cannot be solved by  
politicians alone ; United in diversity 
Pollution can be a things of the past 
We must change everything now 
Act before the world heats up 
 
 
 



Toi tu peux aider 
Il suffit pas seulement l’idée 
Ce qu’on fait c’est tort 
Mais comme union nous sommes plus forts 
Rejoignez-nous à la conquête 
De l’avenir de notre planète  
 
REFRAIN  
Nous sommes l’Union Européenne 
Ensemble nous pouvons résoudre le problème 
Arrêtez le changement climatique 
La solution n’est pas seulement la politique  
Unie dans la diversité ́
La pollution est une chose du passé Nous 
devons maintenant tout changer Agissez avant 
que la terre ne soit chauffé  

You, too, can help 
It is not enough to have ideas 
What we do is wrong 
But as a union we are stronger 
Join us in our struggle 
for the future of our planet 
 
 
 
We are the European Union 
Together we can solve the problem 
Stop climate change 
The problem cannot be solved by  
politicians alone; United in diversity 
Pollution can be a things of the past 
We must change everything now 
Act before the world heats up 
 

 


